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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬৫৯১

৫০/ িযকর, দু’আ, তাওবা ও ইসিতগফার (كتاب الذكر والدعاء والتوبة والاستغفار)
পিরেদঃ ৭. দুিনয়ােত শাি রািত (অিম) করার দু'আ করা মাকহ

باب كراهة الدُّعاء بِتَعجِيل الْعقُوبة ف الدُّنْيا

আরবী

ندٍ، عيمح نع ،ٍدِيع ِبا ندُ بمحدَّثَنَا مح انسالْح يحي نب ادو الْخَطَّابِ، زِيبدَّثَنَا اح

ثَابِتٍ، عن انَسٍ، انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم عاد رجلا من الْمسلمين قَدْ

خَفَت فَصار مثْل الْفَرخ فَقَال لَه رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ هل كنْت تَدْعو

ِلْهجفَع ةرالآخ ف بِه ِباقعم نْتا كم ماللَّه قُولا نْتك منَع ‏"‏ ‏.‏ قَال اهيا لُهاتَس وا ءَبِش

لا وا ‐ يقُهتُط لا هانَ الحبه عليه وسلم ‏"‏ سال صل هال ولسر ا ‏.‏ فَقَالالدُّنْي ف ل

تَستَطيعه ‐ افَلا قُلْت اللَّهم آتنَا ف الدُّنْيا حسنَةً وف الآخرة حسنَةً وقنَا عذَاب النَّارِ ‏"‏ ‏.‏

قَال فَدَعا اله لَه فَشَفَاه ‏.‏

বাংলা

৬৫৯১। আবুল খাাব িযয়াদ ইবনু ইয়াহইয়া হাসসানী (রহঃ) ... আনাস (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন,

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম একজন মুসিলমেক তার অসু অবায় দখার জন গেলন। স অসুেখ

কাতর হেয় অত দুবল হেয় পেড়িছল। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক বলেলনঃ তুিম িক কান

দুআ করিছেল িকংবা আাহর কােছ িবেশষভােব িকছু কামনা করিছেল? স বললঃ হাঁ। আিম বলিছলাম, হ

আাহ! আপিন আিখরােত আমােক য শাি িদেবন তা এই দুিনয়ােতই রািত কের িদন।

তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ সুবহানাাহ! তামার এমন শি নই য, তা বহন

করেব? অথবা (বলেলন) তুিম তা বরদাশত করেত পারেব না। তুিম এপ বলেল না কন? হ আাহ! আমােদর

কলাণ িদন দুিনয়ােত এবং কলাণ দান কন আিখরােত। আর জাহাাম থেক আমােদর নাজাত িদন।

িতিন (রাবী) বেলন, তখন িতিন তার জন আাহর কােছ দুআ কেরন। আর আাহ তােক িনরাময় দান কেরন।
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Anas reported that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) visited a person from amongst the
Muslims in order to inquire (about his health) who had grown feeble like the
chicken. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said:
Did you supplicate for anything or beg of Him about that? He said: Yes. I
used to utter (these words): Impose punishment upon me earlier in this
world, what Thou art going to impose upon me in the Hereafter. Thereupon
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said: Hallowed be Allah, you have neither the power
nor forbearance to take upon yourself (the burden of His Punishment). Why
did you not say this: O Allah, grant us good in the world and good in the
Hereafter, and save us from the torment of Fire. He (the Holy Prophet) made
this supplication (for him) and he was all right.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=18914

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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